
ДОГОВІР № №___________
щодо компенсаційних виплат за перевезення окремих категорій громадян 

залізничним транспортом у 2024 році
*■
емт Стара Вижівка « Об » ______ 2 і 2-

Акціонерне товариство «Українська залізниця» надалі - АТ «Укрзалізниця» в особі 
виконуючого обов’язки начальника підрозділу «Служба приміських пасажирських перевезень» 
регіональної філії «Львівська залізниця» АТ «Укрзалізниця» Юрія МАЛОЇДА та заступника 
начальника підрозділу «Служба приміських пасажирських перевезень» регіональної філії 
«Львівська залізниця» АТ «Укрзалізниця» Богдана СІМ’ЯНОВСЬКОГО, діючих на підставі 
довіреності посвідченої 03.01.2024 приватним нотаріусом Львівського міського нотаріального 
округу Дячуком О.А, зареєстрованої в реєстрі за № 79, надалі - Перевізник, з однієї сторони, та 
Старовижівська селищна рада, в особі селищного голови Василя КАМІНСЬКОГО, діючого на 
підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», надалі - Замовник, з другої 
сторони, та в подальшому - Сторони, уклали цей Договір про наступне:

1. Предмет Договору
1.1. Даний договір регламентує відносини Сторін щодо організації пільгового проїзду у 
приміському сполученні окремих категорій громадян, які визначені законодавством України, та 
відшкодування фактично понесених збитків Замовником Перевізникові за пільговий проїзд 
окремих категорій громадян (далі - компенсаційні виплати) у 2024 році за кошти бюджету 
Старовижівської селищної територіальної громади.
1.2. Договір укладено у відповідності Законів України «Про залізничний транспорт», «Про 
оейови соціальної захищеності осіб з інвалідністю в Україні», «Про жертви нацистських 
переслідувань», «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту-*. «Про 
реабілітацію жертв репресій комуністичного тоталітарного режиму 1917-1991 років», «Про 
статус і соціальний захист громадян, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи . 
«Про соціальний і правовий захист військовослужбовців та членів їх сімей», на виконання 
постанов Кабінету Міністрів України та інших нормативно-правових актів, що регламентують 
пільги на проїзд'залізничним транспорт ом.
1.3. При виконанні умов даного договору Сторони керуються нормами Бюджетного кодекс* 
України, Законами України «Про - залізничний транспорт», «Про місцеве самоврядування в 
Україні», постановою Кабінету Міністрів України від 16.12-2009 № 1359 «Про затвердження 
Порядку розрахунку обсягів компенсаційних виплат за пільгові перевезення залізничним 
транспортом окремих категорій громадян».

2. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ СТОРІН
2.1 Права Заможшшт:
2.1.1. Здійснювати перевірку дотримання умов Договору.
2.1.2. Перевірити дані вказані у звітах Перевізника.
2.2 Обов’язки Замовника:
2.2.1 Передбачати у бюджеті кошти, які будуть спрямовані на компенсацію за пільговий проїзд 
окремих категорій громадян залізничним транспортом .
2.2.2 Щомісячно здійснювати компенсаційні виплати шляхом перерахування коштів за 
пільгові перевезення залізничним транспортом окремих категорій громадян згідно з поданими 
Перевізником розрахунками на суму, яка підлягає компенсації.
2.2.3 Забезпечити протягом 3 (трьох) робочих днів перевірку поданого Перевізником 
розрахунку суми компенсації за пільговий проїзд окремих категорій громадян, підписання актів 
виконаних робіт та направлення по одному примірнику Перевізнику. В разі наявності зауважень 
Замовник протягом 3 (трьох) робочих днів повертає зазначені документи на доопрацювання разом 
з мотивованою відмовою від їх прийня' ч?я.
2.3 Права Перевізника:
2.3.1 Перевізник має право на компенсацію за пільгові перевезення окремих категорій 
громадян у повному обсязі.
2.4 Обов’язки Перевізника:
2.4.1 Забезпечувати пільговий проїзд окремих категорій громадян, яким законодавством 
України надано таке право у приміському сполученні в регіоні діяльності регіональної філії 
«Львівська залізниця» АТ «Укрзалізниця» з дотриманням Правил перевезення пасажирів багажу, 
вантажобагажу та пошти залізничним транспортом України.
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2.4.2 Інформувати населення про порядок і умови надання послуг по пільговому проїзду 
окремих категорій громадян, дотримуватися встановленого розкладу руху поїздів.
2.4.3 Подавати щомісячно, не пізніше 15 числа місяця наступного за звітним місяцем 
Замовнику розрахунок на суму, що г'длягає компенсації за пільговий проїзд - облікову форму, 
відповідно до Порядку7 розрахунку збсягів компенсаційних виплат за пільгові перевезення 
залізничним транспортом окремих- категорій громадян, затвердженого постановою Кабінету 
Міністрів України від 16.12.2009 № 1359, акти виконаних робіт та акти звіряння розрахунків (у 
двох примірниках) із Платником щодо надання за минулий місяць (період) пільгового проїзду 
окремим категоріям громадян. У акті виконаних робіт зазначати кількість пасажирів та суму 
наданих послуг.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ.
3.1. Ціна Договору 110 000 грн. 00 коп. (сто десять тисяч гривень 00 копійок), згідно рішення 
Старовижівської селищної ради від 25.12.2023 року № 33/7 «Про бюджет Старовижівської 
селищної територіальної громади на 2024 рік».
3.2 Замовник протягом 5 (п'яти) днів з дати отримання розрахунку на суму, що підлягає 
компенсації за пільговий проїзд окремих категорій громадян залізничним транспортом 
перераховує кошти на рахунок Перевізника.
3.3 Вид розрахунків - безготівковий, з використанням платіжних інструкцій, валюта - 
українська гривня.

4 ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
-.1 Сторони несуть відповідальність відповідно до вимог чинного законодавства України за 
невиконання чи неналежне виконання своїх зобов’язань за даним Договором.

5. Обставини непереборної сили
5.1 Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під 
час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (загроза війни, збройний конфлікт або 
серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, 
блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові 
дії. оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, 
піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, 
введення комендантської година, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, 
експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська 
демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви 
в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів 
влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту імпорту тощо, а також 
викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, 
циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, 
замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і 
зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо).
5.2 Сторона, яка зазнала впливу обставин непереборної сили, звільняється від відповідальності 
за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань. Наявність обставин непереборної 
сили засвідчує Торгово-промислова палата України та уповноважені нею регіональні торгово- 
промислові палати відповідно до стате і 14, 14і Закону України «Про торгово-промислові палати в 
Україні» шляхом видачі сертифіката.
5.3 У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 15 (п'ятнадцять) 
днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

6, Розв'язаний спорів
6.1. Усі спори та розбіжності, що виникають в ході виконання своїх зобов’язань Сторони 
вирішуватимуть шляхом переговорів або у претензійному порядку.
6.2. У разі недосягнення згоди, всі спори та розбіжності передаються на розгляд суду в порядку, 
передбаченому чинним законодавством України.

7. Термін дії договору
7.1. Сторони домовились, що умови Договору застосовуються до відносин між ними, які 
виникли до його укладення, а саме з 01 січня 2024 та діє до 31 грудня 2024 року (в частині- 
надання послуг з перевезення пільгових категорій громадян), у відповідності до частини 3 статті 
631 ЦКУ), а в частині здійснення компенсаційних виплат - до їх повного погашення.
7.2. Умови цього Договору можуть бути змінені та доповнені за взаємною згодою сторін 
шляхом підписання додаткових письмових угод, які є його невід’ємною частиною.



7.3-. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його 
порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
7.4. Договір може бути розірваний достроково за взаємною згодою Сторін, або у випадках- 
передбачених законодавством.

8. Застереження про конфіденційність
8.1. Сторони погодились, шо текст Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, які 
стосуються Договору є конфіденційними і не можуть передаватись третім особам без попередньої 
письмової згоди, крім випадків, коли таке передавання пов’язане з одержанням офіційних 
дозволів, документів для виконання Договору або сплати податків, інших обов’язкових платежів, а

; випадках, передбачених чинним законодавством України, яке регулює зобов’язання 
Сторін договору.

9. Запевнення сторін
Кер; точись статтею 650 ‘ Цивільного кодексу України та, докладаючи зусиль до 
.ня довгострокового сталого'розвитку на засадах дотримання найвищих стандартів 

пості, нульової толерантності до корупції та захисту економічної конкуренції, Сторони 
гь одна одній запевнення та забезпечують їх правдивість протягом всього строку дії цього 

Д: г: н: ру. як для Сторін, так і для ділових партнерів Сторін, які залучаються до виконання цього 
Д: г:=: г ;• про наступне:

: .... Комплаєнсзапевнення:
- у своїй діяльності Сторони дотримуються застосовного для цілей цього Договору 

иснгдавства України та міжнародних актів (з врахуванням принципу екстериторіальні дії 
- г . . у тому числі щодо дотримання прав людини, охорони навколишнього середовища та 
соціальних гарантій, політик, процедур, стандартів Сторін у сферах дотримання нормативних 
зим: г. ділової доброчесності, етики ділових відносин, сталого розвитку, які є застосовними при 
ьикснанні цього Договорі;

- здійснюють розумні кроки для того, щоб не допускати порушень законодавства 
країни, міжнародних актів, подіти; і процедур, стандартів Сторін у сферах дотримай

: .ативних вимог, ділової доброчесн зеті, етики ділових відносин та сталого розвитку, своєчасна 
:ваджують необхідні заходи задля запобігання можливим порушенням.

9.1.2. Санкційні та інші запевнення:
Сторони, їх кінцеві бенефіціарні власники члени/учасники (акціонери) не входять до 

длосіб, щодо яких застосовуються санкції Ради національної безпеки і оборони України.
_ди безпеки ООН, Ради Європейського Союзу, Міністерства Фінансів СТІТА. Державного 

Департаменту СІЛА, Бюро промисловості та безпеки Міністерства торгівлі СТТІА, Офісу із 
-ттос/зання фінансових санкцій Казначейства Його Величності Сполученого Королівством 

Великої Британії і Північної Ірландії (далі - Санкції);
не співпрацюють та не пов’язані відносинами контролю з особами, щодо яких 

застосовуються Санкції;
не здійснюють діяльність в будь-якому вигляді, направлену на фінансування тероризму 

ге'фінансування розповсюдження зброї масового знищення;
Сторони та їх кінцеві бенефіціарні власники/ члени/учасники (акціонери) з часткою в їх 

статутному капіталі 10 і більше відсотків не є резидентами Російської Федерації;
Сторони не здійснюють господарську діяльність на тимчасово окупованій території 

України та їх місцезнаходженням не є Тимчасово окупована територія України.
9.1.3. -Антикорупційні запевнення:

- Сторони дотримуються законод авства та міжнародних -актів у сфері запобігання корупції, 
протидії легалізації (відмиванню) дохо, цв, одержаних злочинним шляхом;

- не здійснюватимуть обіцянок, пропозицій, не надаватимуть, так само як і не 
вймагатимуть/не одержуватимуть/не прийматимуть обіцянок, пропозицій надати грошові кошти 
або інше майно, переваги, пільги, послуги, нематеріальні активи, будь-які інші вигоди 
нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав (неправомірна вигода):

- посадові особи та представники Сторін не мають конфлікту інтересів (потенційного або 
реального), що м’оже вплинути на неупередженість або необ’єктивність прийняття рішень, або на 
вчинення/невчинення дій під час виконання цього Договору;

- не здійснювали та не здійснюватимуть будь-яких діянь, що міститимуть ознаки корупції в 
значенні Закону України «Про запобігання корупції».
9.2. У разі, якщо однією із Сторін було надано неправдиве хоча б одне із запевнень,

З-



зазначених у цьому розділі Договору, інша Сторона має право розірвати цей Договір в 
односторонньому порядку із обов’язковим наданням іншій Стороні доказів неправдивості наданих 
запевнень. Сторона, яка покладалася \іа такі запевнення, має право на відшкодування збитків, 
завданих у зв’язку з неправдивістю -яких запевнень. Сума попередньої оплати (невикористана 
сума попередньої оплати), отримана Стороною за умовами цього Договору, підлягає поверненню 
протягом семи календарних днів з моменту розірвання цього Договору.

10. Додаткові умови
Усі правовідносини, то виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі 

: 2 н_ні із дійсні?”:, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, 
аченням 7:г: у-сов. визначенням наслідків недійсності' або порушення Договору, 

■. т=с.т ним Ю.с зором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також 
: д.д:з:/2 обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів

: ' - .. і2 т.. т ::; мності та справедливості.
7 . -. підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні 

і: г: -. ти. пр772коли про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, 
_. тд< чз інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися дд 

: т і: тлумаченні умов цього Договору.
Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорів 
: та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, 

т неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
Зідступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із СтстІн 

: : "Т СТТ. ' -.5 допускається виключно умови письмового погодження цього із іншою Сторс:-:
Дсдаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і :.._<ть 

т__ д-т ділу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріпна:-:,
їх печатками.

"ей ~ говір складений при повному розумінні Сторонами його умов та терм::-::.:./, 
і: зтю у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну снігу. - п/ 

О2щому для кожної із Сторін.

11. Юридичні адреси та банківські реквізити Сторін

ЗАМОВНИК:
С гаре вижівська селищна рада

-— '.. З: линська область
. .т Стара Вижівка.

: лі- Миру. З

ПЕРЕВІЗНИК:
АТ «Укрзалізниця»
03680, м. Київ, вул. Єжи Гедройця, 5

Регіональна філія «Львівська залізниця»
79007, м. Львів, вул. Гоголя, 1

- , 2-Ю і 1 "20344260036000022538
ЄДРПОУ 04333224

ІФО 820172
~ С і- і СУ у Волинській області

Код ЄДРОПОУ 40081195
МФО 325796
р/р ПАЇ63257960000026030303472004 
Філія - Львівське обласне управління 
АТ «Ощадбанк»

В.о. начальника
«Служба приміських 
регіон? ггкттлї 
АТ «У

Юрій МАЛОЇД

перевезень»
вська залізниця»

перевезень»
залізниця»

Богдан СІМ’ЯНОВСЬКИЙ
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Прошито, пронумеровано та скріплено печаткою
______.4 (чотири)______________аркуші

В.о. начальника виробні 
«Служба приміських па 
регіональної філії $

о структурного підрозділу 
“перевезень» 
ниця» АТ «Укрзалізниця» 
\ _' Малоїд Ю.Б.


